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G:
mmm / uno se puede equivocar es como =

A:
                                                               = hoy estuvo Florencia Peña / con Mariana

G: 
qué Mariana?

S:
[esta / pará acá hay una]


A:
[Mariana Fabianni]

S:
acá hay una batata

A:
(RISAS) / dale ahí tenés mirá

S:
no comí así la manzana y tenía gusto a batata

A:
no viste que hace varios días que dicen que está embarazada

S:
la verdad no no estoy tan al tanto [de]


G                                                               [cuántos años tiene?]

A: 
cuarenta y dos

G:
ah

A:
está embarazada

S:
mmh

A:
pero // no / ella no comentó nada, pero hace un montón de tiempo que quiere quedar embarazada / perdió un [embarazo porque tiene trombofilia]

S:                                             [mm…] otro más?

A:
otro más! // pero hizo de todo / hizo tratamiento // eeh hizo hasta // eeh fecundación in vitro =

S:

 = mmm

A:
y  nada le dio resultado // nada de nada  [viste claro]

S:                                                                          [pero]

A:
una cosa // dice que se había puesto prácticamente como loca / porque ella tiene dos hijos pero es como que ella quería que [su su pareja claro]

S:                                                            
   [con esta pareja claro]

A:
que su pareja sea papá / viste =

G:                                                      = [mmm]

S:                                                          [mmm]

A:
entonces estaba re mal// yy bueno / llegó un momento que dijoo ya está // ya está porque eeh  [es como que estaba]

G:                
        [porque no se relajó] =

A:                                             = no a parte que ella viajaba a Salta// dice que era una cosa tenía 
que ir a Salta en la época que estaba ovulando y era  viste como que estás 
perseguida =

S:                           = que está //el marido vive allá? =

A:                           




= claro el [marido vive allá]

S:                                            



    [aah terrible] =

A:




  = y ella está acá                              haciendo una novela bueno // bueno la cosa es quee cuando se relajó / quedó embarazada 

S:
y sí siempre pasa eso 

A:
por supuesto que está haciendo tratamiento por la [trombofilia y todo lo demás]

S:                                                                                         [claro, sí sí sí]

A:
pero viste cuánta gente 

G:
mmh sabés quién está embarazada?

S:
quién? =

G:
            = adiviná

S:
tirame pistas 

G:
Industry

S:
Industry qué local? 

G:
na / ya ta /ya te [digo Industry]

S:                                  [já] emmm Caro no 

G:
no

S:
eeh =

G:                   = qué Caro?

S:
Baserico? no ninguna Caro

G:
y no / Caro Baserico  [no va a]

S:
                                 [bueno que sé yo puede igual]

A:
                                 [bueno bueno] vi a Juli

S:
qué Juli?

A:
dee / de Gero es? no de /// ay cómo se llama esa muchacha?
S:
Iñaki?

A:
Iñaki (RISAS) sí y [bueno]
G:
                               [Juli se llama?] =

S:
                                                      = Julieta / Jube

G:
ah Jube

A:
bueno también le ponen unos nombres // bueno quién es?

G:
pero eso fue in vitro =

A:
                                 = yo no la conozco// claro sí =

S:
                                                                                = sí =

G:
                                                                                         = in vitrofusión [en el taller]

S:
                                                                                                                   [claro (RISAS) sí] eeh quién? Sofi la de San Fran? // Antonela no // Antonela?

G:
no pero por qué? já =

S:
                                = porque no tiene novio qué sé yo =

G:
                                                                                        = [y?]

S:
                                                                                            [me parece ra]

G:
                                                                                            [y?] =

S:
                                                                                                   = bueno 

G:
y no pue [puede] 

S:
               [pero lo dudé]

G:
               [estamos en la misma] se me ríen de Caro pero vos

S:
bueno decime quién es entonces =

G:
                                                    = Guillermina

S:
la que se casó? =

G:
                    = mmh =

S:


         = bueena y pero se casó porque estaba embarazada o =

G:
                                                                                 



= no no 
podía quedar embarazada [desde hace mucho estaban con tratamiento con todo]
S: 



      [posta? Aah más lindo]

G:
[y se enteró ahora]

S:
[re antiguo igual preguntar] se casó porque estaba embarazada (RISAS)

A:
(RISAS)

S:
re cualquiera
 =

G:
                      = sí la verdad qué te queda a vos =

S:
                                                                            = bueno pero qué sé yo / no?

A:
[viste que uno]

G:
[evitá esos] comentarios el / el viernes / el veintidós =

S:
                                                            

  = sí ya sé ya sí =

G:
                                                                                     

   = bueno =

S:
                                                                                                   

      = pero 
ahí hay algo oculto? o sea // no me refiero a oculto // pero / no sé por qué lo tengo 
que evitar?

G:
porque no sabés si ese comentario le puede caer mal a alguien
 

S:
yo no voy a hacer ningún comentario amor no conozco a nadie más que vos =

G:
                                                                                                                      = ta bien =

S:
                                                                                                                             = ay 
así que te casaste porque estás / qué voy  a decir 

G:
no sé / capaz / no cierto Anna?

S:
no soy tan desubicada [me parece]
A:
                                     [y a veces] uno mete la pata qué querés que [te diga]

G:
                                                                                                            [a veces uno] 
habla de más / o cosas

S:
y puede ser bueno no voy a hablar con nadie =

G:
                                                                        = está bien / muy bien / sumisa ahí al 
lado en la mesa =

A:     



= eh

G:
cuidando las formas 

S:
más vale que haga calor porque yo me voy a poner / es en una quinta? =

G:
                                                                                                               = algo por el 
estilo

S:      
ahh yo me voy a morir de frío 

G:
no sé =

A:
         = cuándo es?

G:
el veintidós =

S:
                    = veintidós

A:
sábado

G:
mh hoy Guille // no podía quedar embarazada / perdía perdía perdía y ahora o sea / no 
sé cuándo le dijo el médico pero si ellos se iban de luna de miel y se fueron de luna 
de miel / porque no se iban a ir a ningún lado 

S:
claro 

G:
y le dijeron [no andá tranquila] relajá diviértanse con cuidados [ni idea]
S:
                   [dónde se fueron]                                                     [claro] ay qué lindo =

G:
                                                                                                                                     = 
mmh

S:
como que no le ubico la cara 

G:
[y no sé]

S:
[o sea como que hablas] y se me viene la cara de la única Guillermina que conozco

(14”)

G:
[no sé]

S:
[bueno] qué sé yo 

G:
no sé con quién comparártela / tiene una onda Martita =
S:                                                                                              = Martita [ahh] mirá

G:
                                                                                                      [mmh] pero menos 
puntiaguda la cara / más chata / poquito más grande de cuerpo 

S:
(RISAS) tipo en la / en la mente se me va como haciendo photoshop [en la cara] 
como

G:
                                                                                                         

[ajá así]

S:
como bueno así pero 

G:
ah que feo / ya se aburrió de nosotros

S:
ya está arrancó // hay algo dulce? 

G:
[batata] (RISAS)

A:
[algo dulce?] (RISAS) tenés unos chocolates que te trajo Agos 

S:
vos querés que los abra porque te los querés comer vos sin [culpa]

A:
                                                                                               [y un] porquito ésta la 
viste? 

S:
qué es? no no miro ningún video / porque me mandan muchas cosas

A:
[ah pero éste]

G:
[muy sexual] para mandarlo al grupo familiar

A:
sí? lo mandé yo? [al grupo familiar]

G:
                            [no sé fuiste vos?] no fuiste vos? =

A:
                                                                                   = este? =

G:
                                                                                                = mh=

A:
                                                                                                         = sí yo lo [mandé 
está re bueno]

G:
                                                                                                                            [ahh]

S:
                                                                                                                            [por 
qué cómo es?]

A:
no lo viste?

S:
no te estoy diciendo =

A:
                                  = bueno =

S:
                                                = ahora después lo veo [después lo veo]

A:
                                                                                      [después bueno] está bueno 
me digas que no =

S:
               = no sé porque aparte mandan al grupo de la familia y al club [yy] 

G:
                                                                                                                  [como veinte 
veces lo mismo]

S: 
[claro] =

A:
           = bueno pero hay algunos que no están =

S:
                                                                          = y no [porque algunos es la familia]

A:
                                                                                     [en el grupo de la familia]    

S:
y el club el club está como [medio muerto =

 A:
                                                                    = [me parece que] 

G:
                                                                       [pero ese]

A:
está medio muerto el club =

S:
                                          = sí ya está =

A:
                                                             = me parece que le vamos a dar [de baja]

S:
                                                                                                                 [vamos a dar 
de baja] =

A:
              = el presidente en cualquier momento firma la [renuncia]

S:
                                                                                         [sí]

G:
                                                                                         [le saca] el subsidio =

S:
                                                                                                                          = 
olvidate

A:
siii / están muy dormidos =

S:
                                   = sí =

G:
                                          = Estelita es igual a la de Big Bang Theory / la que 
sale con el indio?

S:
de Big Bang Theory? / la que sale con el indio? =

G:
                                                                             = mmh ///

S:
no me viene la cara a [la cabeza]

G:
                                   [una que es] toda rara flaquita [y]

S:
                                                                                    [son] toda raras 

G:
no esta es más rara =

S:
                               = ay no sé // Estelita es igual / o sea tengo una profesora en la 
facu que es igual a Estelita pero rubia [y fue] como ah

A:
                                         [ahh] [si está muy dormido]

G:
                                                  [es igual a Ais entonces]

S:
a quién?

G:
a Ais

S:
no 


(5’)

A:
me tienen que ayudar a subir alguna fotito // de papá de // de la costa

S:
vos sabías // cuando yo no estaba vos subías fotos =

A:
                                                                               = yyy / pero la subía porque me 
ayudaba Vale [no le voy a pedir a Vale]

G:
           [ay ya no está ni Vale]

S:
                                       [no viene Vale] =

A:
                                                                 = [porque yo tengo y ahora Vale]

G:
                                                                    [a Pau decíselo]

A:
 no no no // no no // por ahora tanta confianza no / me habla mucho =

G:
                                                                                                            = habla mucho? 
Yo la noté media anti =

S:
                                   =  yy porque no le caíste bien amor =

G:
                                                                                            = mmh =

S:                                                                                                          = no todas se enamoran 
de vos [así al toque]

G:
            [no se enamoró] de mí esperá que me empiece a ver más seguido mmm 

S:
Cuándo viene? [mañana no viene]

G:
                         [que el indio ni que el indio] 

A:
mañana no / pasado viene 

S:
andáá / qué ridículo que sos =

A:
                                             = mañana no viene por el paro porque [vive en Guernica y no puede venir]

S:
                                                                                                         [claaaro]

A:
viene Jesy [mañana]

G:
                  [Guernica cuánto] queda eso? Na ni en pedo yo me vengo hasta acá a 
Brandsen =

S:
                = mirá vos // pensá que podría vivir en Salta 

G:
no estaríamos juntos 

S
no?

G:
no / [vos estarías] en Salta / yo estaría acá

S
       [si yo] mirá vos 

G:
na na
     

A:
a mí no me metan / vos terminaste de comer hija?

S:
sí /  no quiero más

A:
y qué comiste? =

S:
                         = comí un montón de pedazos / y toda la verdura // si me serviste un 
montón

A:
sí =

S:
    = eran como cuatro pedazos 

A:
no eran tres y quedaron dos 

G:
chanta

S:
bueno no quiero más =

A:
                                  = ah bueno está bien 

S:
pero comí un montón

A:
bueno está bien =

S:
                          = bueno                                                                                                                                                                                         

A:
el plato estaba lleno tenés razón =

S:
                                                    = viste? Así era =

G:
                                                                              = ahora pedimos una pizza no?

S:
esta era la entrada =

A:
                              = no helado helado

S:
[hay helado?]

A:
[no] no hay [helado]

G:
                   [está la torta] =

A:
                                         = quieren pedir helado? [qué torta?]

S:
                                                                                [aaah] =

A:
                                                                                           = [qué torta?] =

G:
                                                                                                                  = no hay 
ninguna frase para eso no? =         

S:
                                            = [eh?]

A:
                                               [eh?] no hay ningún cumpleaños a la vista

S:
no no / Gabi ya quería hacer un comentario desubicado / ehh

A:
bueno // el domingo va a estar tu mamá en la plaza? =

G:
                                                                                    = en Malvinas / en teoría pero 
si llueve no

A:
qué está pronosticado?

G:
está pronosticado lluvia para el sa / en verdad para me dijo para hoy / para mañana 
para el sábado para el domingo [al parecer hoy] le pifiaron

A:
                                                   [eeeh] no sé la verdad que no me fijé

G:
no yo tampoco ///

S:
no

G:
pero si ella lo dice =

A:
                              = qué decía la tía Susy?            

S:
me pidió la valija

A:
la tuya?

S:
[sí]

A:
[la grande?]

S:
[la grande]

A:
[sí, está bien]

S:
le dije que no 

((RISAS)) 

G:
((xxx))

S:
si no entregaba la cama
 // vos dame el sommier y yo te doy la valija /// encima 
Gabi creyó / que me estaba diciendo si quería el sommier / porque él escuchó que 
dije como la grande? sí sí y yo como re contenta qué le iba a decir no no te la presto 
/ claro re ortiva

A:
entendiste todo al revés vos también / no no no la larga no [ya me dijo]

S:







     
[pero] / ya te dijo que no la 
larga? =

A:

 = sí

S:
pero a nosotros nos había dicho que sí

A: 
y bueno pero

G:
y bueno =

S:

   = qué chanta!

G:
dormiremos // [en camas separadas]

S:


[en una cueva]

A:
claro (3”) hay un colchoncito de dos plazas ahí

G: 
imaginate todos los días chivado me levanto con vos ahí que te tapás hasta acá / 
buscando mi calor 

S:
no sé / si se quieren llevar esa cama llévensela

G:
cayó =

S:
          = cayóóó vamos =




G:


         = na Anna

A:
no?

S:
no no / [me golpeo toda con esa cama]

A:

[((xxx))]

G:
naa o sea [ta bien] 

S:

    [aparte es tuya] =

G:



      = que nos la estás prestando ahoora y toda la bola pero / el 
día que /// °no te preocupes°

S:
te la pieza te vuelve con cama incluida / no te [preocupes]

A:





               [ah bueno]

G:
nos vamos a manejar / si dormimos en una plaza

S:
sí // y tenemos TRES de una plaza ya =

G:




              = en el momento que compremos el sommier 
/ o la cama / o lo que sea =

A:


      
     = [bueeno siempre hay alguno que te lo va a regalar]

S:


         
        [o nos lo regale la tía]

A:
con la carga de conciencia viste por [ahí te compra uno]

S:




           [NO no tiene nada de carga de conciencia]

A:









[noo viste cómo 
está / está egoísta =

S:


     = sí

G:
está mala mala

S:
sí

A:
[está muy egoísta]

G:
[como decía la abuela] es mala mala


(RISAS)

G:
cuando hablaba de Juanita Viale / es mala mala

A:
(RISAS) (5”) está pensando en su viaje ella =

S:





         = sí / no le importa nada

G: 
ya está / cuando viaja

S: 
olvidate / cuánto tiempo se va? qué se va a [acordar de la] 

G:



        
                      [con que se va con que se vaya un día] =

S:











= 
un día

A: 
no sé / se irá un mes / [no sé cuánto]

G: 

     
[vuelve] y encuentra una más chica

(RISAS)

G: 
o le ponemos dos

S: 
le ponemos dos / no se va a dar cuenta /// olviDAte yastá /// y la máquina de coser

(RISAS)

G:
le dejamos una / [una licuadora]

S:


   [((xxx))]

(RISAS)

S: 
la juguera /// arriba de // de una madera

G: 
ah mami acomodó los ladrillos / blancos de adelante

S: 
sí

G:
le puso plantas / macetitas =

S:



        = ah sí?

G:
la verdad / quedó bárbaro

S:
no se lo sacamos más

G:
en teoría son de Industry

S:
ah que los compraste en nombre DE Industry

G:
mhm

S:
con plata DE Industry?

G:
mhm

S:
[AH llevalos para casa]

A:
[ahh después hablamos del escudo de Rody / ajá]

G:
mm / la mitad llegaron / pasa que / tenemos que cargarlos en el auto /// y Sofi fue 
tantas 
veces y no los cargó

A:
[qué va a ser]

S:
[y bue]

A:
[qué va a ser]

S:
[soy tan ((xxx))]

A:
cómo anda el auto?

S:
óptimo

A:
ah si?

G:
sí sí / hay que inflar un poquito las ruedas // hay que mandar a revisar eso lo del 
ruido

S:
y hay que pegarle el vinilo

A:
qué le van a poner?

S:
Gabi compró / te dije

A:
no

S:
un gatito =

A:

    = ah

S:
y un elefante / que son hechos como si fuera de origami

A:
sí =

S: 
o sea este son como cuadrados =

A: 




   = sí sí sí

S:
NO qué? sí // sí sí son así =

A:




= como si fueseeen

G:
constelaciones

S: 
ponele / es más origami amor eso

A:
bueno después me lo muestran / y les digo si es origami

G:
ee claro que vas a decir origami / te conozco

S:
[y sí]

A:
[no]

S:
[es mi mamá]

S:
[por qué?]

G:
no sos subjetiva conmigo

A:
quéé / andá

S:
mirá con la carita que te mira sos [su yerno preferido]

A:




       [yo soy objetiva] /// yo si te lo tengo que decir [te 
lo digo vos lo sabés eso]

G:










    [cuando 
te conviene]

S:
sí ella siempre antepone la frase / yo no quiero ser una suegra metida PERO

A:
claro el pero viste es como que =

S:




   = pero lo voy a ser

G:
en qué era? ah en Game of Thrones

S:
qué?

G:
que decía / todo lo bueno que podés / podés haber dicho / en algo se pierde cuando 
decís [pero]

S:
         [pero] // claro =

G:


        = nada bueno puede venir después de un pero

(RISAS)

S:
claro /// no son muy originales me parece porque yo esa frase la leí / no sé / °en 
facebook°

G:
y / la sacaron de ahí =

S:


         = el lugar más original
 /// emmm

A:
el otro día hablábamos viste del embarazo de Pipi / de Romi /// y bueno Romi vive 
en Buenos Aires y está adaptando cosas / está pintando unos muebles / Daniel fue la 
otra vez y ayudó [para pintarles]

S:

    
    [aaa más lindo]

A:
le digo / y no pensaban volver a Brandsen? dicee / Romi le encantaría / pero el Pela 
no

S:
na

A:
no [porque él es muy]

S:
     [él es de Capital o?]

A:
él es de Capital le digo uy por ahí / la mamá dice NO no porque los padres si él se 
viene acá // [se vienen a vivir acá]

S:

       [se vienen]

A:
ellos no tienen ningún [problema / les encanta]

S:



 [por eso no se viene Romi]

A:
les encanta / pero dice que el Pela le gusta mucho ir a recitales / eem / la vida 
cosmopolita viste de ir =

S:



  = claro =

A:




   = a un cine a un teatro / pero no / grandes teatros 
sino // un teatro a la gorra un =

S:




= sí sí =

A:





= un espectáculo en donde [y bueno]

S:



        




        [sí tener cosas para 
hacer =

A:
         = por ahí en el campus si va eeste / nada de una // platea [ni nada de nada]

S:



          




     [a dónde?]

G:
°al campus°

A:
al campus no es? no se dice campus?

S:
(RISAS)

G:
no sé a qué estás haciendo [referencia pero // se te está riendo en tu cara]

A:



        [cómo se dice?]

S:



        [en el CAMPO]

A:
campo?

S:
sí el campo =

G:

       = qué campo?

A:
°bueno°

S:
cuando vas =

G:

       = a qué hacés referencia vos?

A:
cuando estás en el passto

G:
[de?] 

A:
[vas a un recital] / [de una cancha]

G:


      [ah] el campo =

S:




     = por ESO

G:
ta bien / y pero vos te le reíste como ((xxx)) =

S:






 = porque

A:
((xxx)) pero se puede decir campus también / ya lo voy a buscar =

S:








         = ja =

A:









    = ya lo voy a 
buscar a vos /// te voy a mostrar cuántos pares son tres botas

(RISAS)

A:
emm =

S:

= no pero me causó [o sea]

A:



        [no no no]

S: 



        [cuando dijo campus]

A: 



        [te estaba diciendo eso]

G: 



        [yo no sé de qué estaba hablando por eso =

A:









    = y cuando dijo 
lo de la suegra metida]

G:
ajá

A:
entonces ellos están acostumbrados a ir así / los apretujones / que esto y que el otro 
/// tonces la vez pasada tenían que ir a un recital / en donde era / un [un lugar que]

S:









[tenían que che =

A:
= denso / no me acuerdo qué recital era [pero]

S:





     [el del Indio] 

A:
no / el del Indio no pero algo parecido pero en Capital 

G:
m

A:
y entonces / estee /// le dice Isa // vos no pensarás ir le dijo a / [a Romi]

S:








     [a Romi]

A:
yy mirá / yo mucho no quisiera / pero por acompañarte a vos / le dijo al Pela /// y el 
Pela /// no sÉ / hacé como quieras / Isa le dijo / no quiero ser una suegra metida 
pero =

 S:
        = ni se te ocurra ir =

A:



   = vos Romina // no / dice / Pela  vos tené en cuenta que son 
dos // no es ella sola // y si alguien la empuja // este / están corriendo riesgo dos 
personas / [no una sola]

S:

     [y sí]

A:
vos tenés un chico / pipipipipipipi / y así /// y después dee / de Nico también le dijo 
/// a los dos yernos los agarró

S:
[a Nico qué?]

A:
[le dice] / yy a Nico le dijo // Pipi va en bicicleta /// con la panza // y con Zarita en 


el =

S:
    = mm

A:
dice son tres personas en una bicicleta =

G:





   = ((xxx)) =

A:






       = si quieren andar en bicicleta // 
vos llevate a Zarita / le dijo a Nico // y ella / bastante tiene con =

S:








       = claro =

A:









       = con el bebé 
que tiene en la panza /// °pero° / si es posible mejor que no ande en bicicleta (2’’)

S:
AY sabés / nada que ver lo que voy a contar pero me acordé porque no sé / 
relacioné  /// emm // o sea relacioné una foto que vi / en algún momento de Zarita / en 
eel / jardíín =

A:

       = si? =

S:


    = y que estaba la nena de la Pepa /// la tía de Juli

A:
ah si?

S:
una de las nenas de la Pepa va a la escuela

A:
NO

S:
sí

A:
ay mirá

S:
está /  viste el otro día que fuee =

A:




    = a qué escuela va?

S:
a la Federico =

A:

          = a la Federico?  mirá

S:
la vi el otro día en el recreo estaba conn =

A:





      = ay por favor =

S:







       = con Nikita / y con todas 
ellas /// una cosita un piojito así [toda así] toda tímida tipo Juli viste?

A:



    
    [linnda]

A:
sí

S:
cosiiita /// cuando Nikita me hablaba /// no
 // cuando Nikita me hablaba ella toda 
canchera // y sabés qué me pasó?
 viste que / a los nenes les encanta saber tu edad

A:
sí

S:
entonces =

A:

   = y siempre son muuchos años 

S:
claro
 // cuántos años tenés seño? no no les voy a decir no sé qué / cuántos a no a ver 
cuántos años creés que tengo? // TREINTA Y OCHO!
 dijo

A:
te hicieron pelota
 =

S:



= no! cuarenta y dos dijo

(RISAS)


S:
puta que los parío / pendejos de mierda por qué no aprenden?
 / y / y después en el 
recreo // le estaba contando / porque estaba Nikita y todas ellas y les conTÉ esto ///
(TOS) y les digo a las compañeritas que estaban con Nikita les digo / cuántos años 
creen que tengo? vEInte me dijo una y fue como / gracias te amo /// y Niki dice no / 
tiene // a ver // tenés dos años menos / que lo que tiene mi hermano Matias / a ver 
entonces tenés
 
A:
(RISAS)

S:
°se queda así pensando° /// veinticinco =

G:





   = no era dos años más? =

A:








      = claro Mati

S:
no / menos /// Mati es más grande /// dos años más =

G:







= Mati =

S:








= menos

S:
sí /// iba conmigo a inglés

G:
°ah si?°

S:
mhm

A:
fue mi alumno

G:
ah // mirá / otra más

A:
°y sí°

S:
cualquier persona que nombrás fue alumno de mamá claro /// menos de Santa Ritaa 
// ya está // todo el siglo veintiuno =

A:




        = aparte para tus quince // el papelón [que hizo]

S:









         [poobre]

A:
°qué papelón pobre // le hicieron pasar°

S:
°pobre°

A:
no sabía la cumbia

S:
a todo el mundo le hicieron pasar papelón igual =

A:







= a todo

G:
TOS /// viste que / ah viste que va a salir cars tres

S:
sí

S:
[bueno]

A:
[qué malo que sos]

S:
bueno ayer vi =

G:
                       = ey es en serio

S:
ayer que vimos el trailer /// ºel tráilerº /// eeh / me acordé que había leído algo así como que // viste que parece que se muere Rayo McQueen

G:
no / no / no / no se muere

S:
bueno pero [como que]

G:
                   [queda] queda lisiado yyy

S:
bueno pero como que pare / o sea como que / no sé / hubo otro tráiler o algo así // en el que parecía que se moría

G:
mmh

S:
o algo así

G:
sí

S:
no / no tengo mucha info 

G:
na / sencillamente va a estar lisiado / va a hacer su rehabilitación / y va a volver a las pistas como un veterano

S:
ya me contaste el final

G:
eh claro es que va a hacer eso

S:
malísimo

G:
qué te iba a decir / por qué / qué le pasó a MAti / en el cumpleaños de quince?

S:
ay qué goma que sos /// no / viste el ese el que imi el que animaba =

G:
                                                                                                           = sí

S:
que los hacía bailar? // bueno no sé tenía que bailar mayonesa ponele o algo así y bailaba para el culo pobre

G:
mmh

S:
y como que le decían algo

G:
qué al gordito?

S:
no (toma agua) / qué gordito? // el gordito era mi primo

G: 
na estaba Rober / estaba el quee se puso en cuero 

S:
Alfonso

G: 
yyy

S:
es que hubo varias tandas digamos =

G:
                                                         = ah la que está filmada no entonces

S:
no sí está filmada también eh

G:
ah =

A:
     = qué cosa?

S:
de patito / de Matías

A:
ah
S:
[queee]
G:
[patito?] 

S:
sí le dicen patito
 // ((xxx))

G:
y por qué te sonreís

S:
porque me hacés reir

G:
ah sí?

S:
sí

G:
ah / tenés un granito acá

S:
sí =

G:
    = en la punta de la nariz =

S:
                                           = acá tengo otro por acá y =

G:
                                                                                      =ah estás re púber te estás pareciendo a otra púber (RISAS) 
S:
a quién?

G:
mirá cómo le cambia la cara

S:
a quién?

G:
na

S:
qué goma que sos (ruido de vaso en la mesa)  /// bueno entonces él no sé no sé qué le dijo / el animador pero bailaba mal // laa era [pésimo]

A:
      

          [le mostró] el que [hacía]    

S:


                                       [como que] lo imitó a él

A:
sí

S:
no como este que baila todo así / ºno séº

A:
no / le hizo / le mostró cómo se bailaba el [paso]

S:





         [sí] ((xxx))

A:
y si lo hizo repetir / [viste]

S:


         [poobre]

A:
pobreciiito /// pata dura =

G:


               = le había dicho marioneta o algo así / [no? Títere]

A:
                                                                                                      [no marioneta] le dijo a Nico =

S:
                   = al Tazo mi amor

A:
se se le ven los hilitos le dijo // pobrecito
 // y lo que después nos enteramos / es que para los quince de Sofi / Nico había ido a lo de Florencia Fortuna para que le enseñe a bailar =


S:
                         = en [SErio?]

A:

                     [en SErio] =

S:



               = no me acordaba de eso / qué el [vals] oo  

A:







                     [en serio]

A:
creo que me lo contó Florencia a eso // alguien me lo contó =

S: 







             = re botona

A:
sí / alguien me lo contó pero en en alguna otra charla después de años eh

S:
se

A:
así que pobre estaba preocupado // era el primer cumple de quince

G:
ah =

A:
     = del grupo

G:
ah no está bien pensé que específicamente era para el tuyo

A:
[noo]

S:
[noo]

A:
porque era el primer [cumple] de quince / [no]

S:


         [o sea fue fue como una revolución] / entendés tipo papá fue a lo de Carmen Trivilín / la profesora de danzas a aprender el vals
 /// cuando le fuimos a llevar la tarjeta al padrino / te acordás que me dijo que practiquemos porque si papá había ido a clases de de baile // él tenía que practicar porque no iba a hacer un papelón
 ///

A:
sí

S:
yo soy así / puse 

A:
pero entre los compañeros era el primer =

S:





     = tendencia

A:
primer cumpleaños de quince

G:
mmm

A:
si es la más vieja del grupo =

S:



         = ay bueno gracias =

A:






     = (RISAS) =










= por eso la mamá de Lopez me regaló este anillo // a las demás no les regaló nada =

A: 






          = no 
(4’')

S:
I’m so special

A:
síí / porque vino vino con una flores y con el anillo porque
 // dijo que no sé cómo él es tan despistado y no sé qué / no había puesto //  [((xxx))]

S:
                                                                                   [ah no había] puesto plata? // ah no no [sabía] 

A:
          [((xxx))] / se sintió tan mal tan mal y =

S:





           = se / me regaló este anillo las flores y un librito / [de sueños]

A:

      [un librito] / sí

S:
lo tengo en la mesita de luz =

A:



         = pero Verónica es amorosa

S:
sí / divina


A:
no sé cómo andará //

S:
el Lope el otro día hizo un asado

A: 
en serio? =

S:
               = invitó a las chicas

A:
ah qué bonito!

S: 
y yo estaba en La Plata

A:
y a mí no

S:
yo estaba en La Plata con vos

G:
te invitó?

S:
no / las chicas organizaron en realidad

G:
ah bue mirá cómo cambia la historia

S:
no / las chicas // fue así las chicas dijeron che nos juntamos el finde / dije sí bueno dale / y la China dice che el Lope se quiere juntar /// bueno buenísimo / y a los dos días dice la China che el Lope quiere hacer un asado /// joya // y fueron

A:
está bien

S:
creo que el sábado que estuvimos en Sicardi o por ahí // sí ese (5’) sí no me dijeron =

G:
= qué lastima te perdiste el asado

S:
y meeen // cómo es? // después hablé con algunas de las chicas /// no sé cuándo // ni con quién =

A:
          = en algún momento =

S:



        = en algún momento

A:
las semanas pasan rápido

S:
y me dijeron que estaba re bien 

A:
sí?

S:
síi =

A:
    = bueno ojalá que sí

S:
sí

A:
Gabi // cambiando de tema // me podrás ayudar a desarmar aquel ventilador?

G:
qué le hiciste Ana?

A:
no / lo quiero guardar para el verano =

S:





= ay sí qué buen momento

A:
porque ya ya que estamos acá / lo miro y me da frío

G:
yo?

A:
pero aquél lo desarmaría / tengo la caja

G:
si querés lo desarmamos /// pero yoo // yo te diría que los dejes armadito como está / lo ponés en la oficina =

A:


           = es que me ocupa mucho lugar

G:
en la oficina?

A:
y sí

S:
pero están las gatitas

A:
[((xxx))] // [((xxx))]

G:
[qué le van a hacer?] / si lo ponen en el suelo en un rincón no le va a hacer nada

A:
yy pero hay / hay un montón de cosas en los rincones / tengo que limpiar

G:
[yo porque]

S:
[claro]

G:
vos sabés que ahí te funciona / que está bien ajustado / que está todo / entonces desarmarlo capaz / capaz que es medio al cuete / pero si vos querés desarmarlo lo desarmamos no hay problema // yo te lo tiro así como / al cuete =

A:








      = yo lo desarmaría / dejaría este armado =

G:


        = ah entonces desarmalo

A:
más complicado eh 

S:
si lo desarmaría desármalo

A:
no / pero si tengo que dejar uno de los dos es como mucho

G:
na

A:
el [otro] 

S:
    [YO]

A:
lo puedo poner en la caja / este lo puedo poner en la caja así

(5’')

G:
si lo querés desarmar lo desarmamos // yoo te diría que lo dejes armado y lo [ponemos]

S:
[YO] te diría que si desarmás uno desarmá ese que ocupa un lugar infernal

G:
en verdad lo que se puede ha // si si ese está ahí y no jode ahí / yo [pondría]

S:









[a mí] a mí me re molesta

G:
quedarían los dos 

S:
no a mí amor / yo no puedo mirar un ventilador durante el invierno /// me hace daño (4’') y dónde metemos después todas las estufitas que van a andar dando vueltas por acá

G:
bueno por eso / YOO =

A:



  = bueno ya lo dijiste tres [veces]

G:






       [yoo]

A:
me ayudás a desarmarlo?

G:
sí / te lo desarmo si querés =

A:



        = bueno listo basta =

G:






    = pero YOO agarraría estos dos ventiladores y los pondría en la oficina =

A:





    = no =

G:






 = los dos ambos así como [están hermosos]

A:









        [no con las gatas]

S:
y las gatitas acá adentro

G:
las gatas no le van a hacer nada / es un ventilador

S:
sí pero empiezan a jugar con el cable =

G:





 = no / el cable va a estar en el suelo no lo van a tocar =

S:

= bah siguen jugando con el cable / ven ese papelito / uy qué [buen papelito]

G:









 [no no no]

S:
gordo! // las conozco son mis bebés /// ven ese papelito empiezan a [jugar]

A:









  [aparte] quiero aprovechar / una vez que lo desarmás / a darle una limpiada // porque tiene todas las aspas llenas de tierra y tiene la parte de adentro / toda esa rejillita // está también con un montón de pelusas / les doy una limpiada y les pongo // un nylon y las meto ahí / adentro de la caja y la caja la pongo ahí

G:
yo te lo desarmo

A:
bueno

G:
para guardalo y eso mmm no me mires porque yo para esas cosas no [sirvo]

A:









     [no] / yo lo yo lo guardo / pero desarmarlo no

S:
él todo lo que es dejar en el piso / óptimo // todo lo que es dejar cosas en el piso

A:
sí


S:
sí a él eso le sale bárbaro

A:
desconozco (4’') ay diez y media // empieza la novela =

S:







= uy la novela

A:
voy a prender la tele allá

S:
daale


(8'’)

G:
dejamos los platos?

S:
[dónde?]

A:
[dale]

G:
acá ((xxx)) / [allá?]

S:

         [bueno] pero no sé de no sé qué se yo

G:
pará pará pará / vos me estás diciendo / perá perá perá / que YO en mi día de paro / voy a tener que trabajar? (6’') ah nos abandonó
 / ya está la [perdimos]

S:








   [olvidate]

G:
dejaste el celular acá Ana =

S:



      = ma

G:
no lo querés? (4’') no está Josué todavía?

A:

qué sonó?

G:
qué?

A:
qué decís?

S:

qué sonó? me llama alguien?

G:
falta un minuto y medio para que arranque laa =

A:






    = sí y?

S:
[la novela]

G:
[la novela]

A:
bueno

S:
na para que compartas otro rato

A:
umm?

S:
que compartas otro rato con tu hija / después me extrañás y comés nutella

G:
qué increíble eh =

S:

              = qué increíble

G:
ese ese mismo día me dijiste o el día anterior me dijiste / me está fallando la memoooria / me estoy poniendo mal / y de [repente]

S:






[sí se re atajó]
 // después lo miro ma // después lo miro (6'’) sí por eso / o sea / yo no sé cómo resolverte el misterio de la nutella /// fuiste vos /// fuiste vos

 A:
ºno me acuerdoº

S:
te lo dice con esa cara de pobrecita como para

A:
y será
 // qué se yo

G:
((xxx)) sospechás de las pobres enfermeras =

S:





           = claro cómo

A:
noo yo en ningún momento tuve la intención de que sospecharan /// digo // QUÉ pasó?

S:
yo voy a comer antes de =

A:



    = tanto? // tanto no puede ser que haya bajado

G:
a dónde vas?

S:
a buscar el nutella = 

A:


      = la nutella

G:
no te duele la panza?

S:
pero es un poquitito

A:
[hoy Mary Botana hizo un torta] con nutella

G:
[y es un poquitito es un montón]

A:
y sin harina

S:
no porque / ah! / una viva bárbara // no porque sabés qué / yo viste que ahora están saliendo por internet un montón de cosas de que están /  que es re dañina  / entonces mejor la comemos ahora =

A:



     = [antes]

S:



        [antes de] que se confirme
 /// no voy a comer mucho / me dolía la panza porque fui a McDonalds amor =

G:







= perfecto

A:
ºcuándo fuiste a McDonalds?º

S:
ayer

G:
después te duele la pancita

S:
no te voy a decir nada

G:
perfecto
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